
Description English
The luggage strap is equipped with a 3-digit combination lock to secure your luggage and scales to 
measure the weight of your luggage.

1. Code setting button The initial lock code is "0-0-0". To change the lock code:
• Move the code setting button from position "A" to position "B".
• Set the lock code with the code wheel.
• Move the code setting button from position "B" to position "A".

2. Code wheel

3. Display The weight range of the luggage strap is 3.0 kg - 35.0 kg.
• Press the on/off button to switch on the display.
• Press the unit-of-measurement button to change the unit of measurement: 

kilogram (kg) or pound (lb). 
Press and hold the unit-of-measurement button for two seconds to reverse the 
display 180°.

• Attach the luggage strap to the luggage and lift the luggage for at least three 
seconds. The display shows the weight.

Warning: Make sure that your fingers do not get caught (fig. B).
Note: For an accurate weight measurement, make sure that the luggage is kept 
horizontal and the webbing strap is kept vertical (fig. C).
• Press and hold the on/off button for two seconds to switch off the display. Note: The 

display will switch off automatically after two minutes of non-operation.

4. On/off button

5. Unit-of-measurement 
button

6. TSA luggage lock

TSA luggage locks allow airport security officials to open your luggage and inspect the 
contents without damaging the lock or the luggage.
TSA luggage locks have a universal master key that will open the locks. Only the 
Transportation Security Administration (TSA) have a copy of the master key.

7. Battery compartment
• Open the battery compartment.
• Insert the batteries (2x L1154/LR44) into the battery compartment.
• Close the battery compartment.

Safety

• To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician 
when service is required.

• Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
• Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than 

described in the manual.
• Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, 

replace the device immediately.

Cleaning and maintenance

Warning!
• Do not use cleaning solvents or abrasives.
• Do not clean the inside of the device.
• Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace it with a new 

device.

• Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

Beschrijving Nederlands
De bagageriem is uitgerust met een 3-cijferig combinatieslot om uw bagage te beveiligen en een 
weegschaal om het gewicht van uw bagage te meten.

1. Code-instelknop De aanvangsslotcode is "0-0-0". De slotcode wijzigen:
• Beweeg de code-instelknop van positie "A" naar positie "B".
• Stel de slotcode in met het codewiel.
• Beweeg de code-instelknop van positie "B" naar positie "A".

2. Codewiel

3. Display Het gewichtsbereik van de bagageriem is 3,0 kg - 35,0 kg.
• Druk op de aan/uit-knop om de display in te schakelen.
• Druk op de meeteenheidsknop om de meeteenheid te wijzigen: kilogram (kg) of 

pond (lb). 
Houd de meeteenheidsknop twee seconden ingedrukt om de display 180° te draaien.

• Bevestig de bagageriem aan de bagage en til de bagage minstens drie seconden 
op. De display toont het gewicht.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat uw vingers niet verstrikt raken (fig. B).
Opmerking: Zorg er voor een nauwkeurige gewichtsmeting voor dat de bagage 
horizontaal en de spanband verticaal wordt gehouden (fig. C).
• Houd de aan/uit-knop twee seconden ingedrukt om de display uit te schakelen. 

Opmerking: De display schakelt automatisch uit na twee minuten geen bedrijf.

4. Aan/uit-knop

5. Meeteenheidknop

6. TSA-bagageslot

Met TSA-bagagesloten kunnen beveiligingsbeambten van de luchthaven uw bagage 
openen en de inhoud inspecteren zonder het slot of de bagage te beschadigen.
TSA-bagagesloten hebben een universele hoofdsleutel die de sloten zal openen. Alleen 
de Transportation Security Administration (TSA) heeft een kopie van de hoofdsleutel.

7. Batterijcompartiment
• Open het batterijcompartiment.
• Plaats de batterijen (2x L1154/LR44) in het batterijcompartiment.
• Sluit het batterijcompartiment.

Veiligheid

• Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend technicus om het 
risico op elektrische schokken te verkleinen.

• Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor 

andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.
• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of 

defect apparaat onmiddellijk.

Reiniging en onderhoud

Waarschuwing!
• Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
• Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
• Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang het dan door 

een nieuw apparaat.

• Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, vochtige doek.

Beschreibung Deutsch
Der Koffergurt ist mit einem 3-stelligen Zahlenschloss zum Sichern Ihres Gepäcks versehen und verfügt 
über eine Waage zum Wiegen Ihres Gepäcks.

1. Code-Einstellknopf Der anfängliche Code lautet "0-0-0". Um den Schloss-Code zu ändern:
• Bewegen Sie den Code-Einstellknopf von Position "A" auf Position "B".
• Stellen Sie den Schloss-Code mit dem Code-Rad ein.
• Bewegen Sie den Code-Einstellknopf von Position "B" auf Position "A".

2. Code-Rad

3. Display Der Gewichtsbereich des Koffergurts reicht von 3,0 kg - 35,0 kg.
• Drücken Sie zum Einschalten des Displays auf die Ein-/Aus-Taste.
• Drücken Sie auf die Maßeinheiten-Taste, um die Maßeinheit auf Kilogramm (kg) 

oder Pound (lb) zu ändern. 
Drücken und halten Sie die Maßeinheiten-Taste zwei Sekunden lang, um das Display 
um 180° zu drehen.

• Bringen Sie den Koffergurt am Koffer an und heben Sie den Koffer mindestens drei 
Sekunden lang an. Auf dem Display erscheint das Gewicht.

Warnung: Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht einklemmen (Abb. B).
Hinweis: Stellen Sie für eine genaue Gewichtsmessung sicher, dass der Koffer waagerecht 
und der Gewebegurt senkrecht gehalten wird (Abb. C).
• Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang, um das Display 

auszuschalten. Hinweis: Das Display schaltet nach zwei Minuten ohne Betrieb 
automatisch aus.

4. Ein-/Aus-Taste

5. Maßeinheitentaste

6. TSA-Gepäckschloss

Mit TSA-Gepäckschlössern können Flughaften-Sicherheitsbeamte Ihren Koffer öffnen 
und den Inhalt untersuchen, ohne das Schloss oder den Koffer zu beschädigen.
TSA-Gepäckschlösser haben einen universellen Generalschlüssel, der die Schlösser öffnet. 
Nur die Transportation Security Administration (TSA) hat eine Kopie des Generalschlüssels.

7. Batteriefach
• Öffnen Sie das Batteriefach.
• Setzen Sie die Batterien (2x L1154/LR44) in das Batteriefach ein.
• Schließen Sie das Batteriefach.

Sicherheit

• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen 
Servicearbeiten ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt 
oder defekt, erneuern Sie es unverzüglich.

Reinigung und Pflege

Warnung!
• Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
• Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, tauschen 

Sie es gegen ein neues aus.

• Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch.

Descripción Español
La correa para equipaje está equipada con un candado con combinación de 3 dígitos para fijar el equipaje 
y una báscula para medir el peso del equipaje.

1. Botón de ajuste del código El código inicial del candado es "0-0-0". Para cambiar el código del candado:
• Mueva el botón de ajuste del código de la posición "A" a la posición "B".
• Ajuste el código del candado con la rueda del código.
• Mueva el botón de ajuste del código de la posición "B" a la posición "A".

2. Rueda del código

3. Pantalla El intervalo de peso de la correa para equipaje es 3,0 kg - 35,0 kg.
• Pulse el botón de encendido/apagado para encender la pantalla.
• Pulse el botón de unidad de medición para cambiar la unidad de medición: 

kilogramo (kg) o libra (lb). 
Pulse y mantenga pulsado el botón de unidad de medición durante dos segundos 
para invertir la pantalla 180°.

• Fije la correa para equipaje al equipaje y levante el equipaje durante al menos tres 
segundos. La pantalla muestra el peso.

Advertencia: Asegúrese de no pillarse los dedos (fig. B).
Nota: Para una medición de peso precisa, asegúrese de que el equipaje se mantenga en 
horizontal y que la correa de tejido se mantenga en vertical (fig. C).
• Pulse y mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante dos segundos 

para apagar la pantalla. Nota: La pantalla se apagará automáticamente tras dos 
minutos sin funcionamiento.

4. Botón de encendido/
apagado

5. Botón de unidad de 
medición

6. Candado para equipaje TSA

Los candados para equipaje TSA permiten a los funcionarios de seguridad aeroportuaria 
abrir su equipaje e inspeccionar el contenido sin dañar el candado ni el equipaje.
Los candados para equipaje TSA tienen una llave maestra universal que abre las cerraduras. 
Solo la Administración de Seguridad en el Transporte (TSA) tiene una copia de la llave maestra.

7. Compartimento de las pilas
• Abra el compartimento de las pilas.
• Introduzca las pilas (2x L1154/LR44) en el compartimento de las pilas.
• Cierre el compartimento de las pilas.

Seguridad

• Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico 
autorizado cuando necesite reparación.

• Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
• Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad 

distinta a la descrita en el manual.
• No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha 

sufrido daños o tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.

Limpieza y mantenimiento

¡Advertencia!
• No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
• No limpie el interior del dispositivo.
• No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustitúyalo por uno 

nuevo.

• Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido.

Description Français
La sangle de bagage comporte un cadenas à combinaison de 3 chiffres pour sécuriser votre bagage 
et une balance pour le peser.

1. Bouton de réglage de code Le code initial du cadenas est "0-0-0". Pour changer le code du cadenas :
• Déplacez le bouton de réglage de code de la position "A" sur la position "B".
• Réglez le code du cadenas avec la molette de code.
• Déplacez le bouton de réglage de code de la position "B" sur la position "A".

2. Molette de code

3. Affichage La sangle de bagage couvre une plage de poids de 3,0 kg à 35,0 kg.
• Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l’affichage.
• Appuyez sur le bouton d'unité de mesure pour changer l'unité de mesure : 

kilogramme (kg) ou livre (lb). 
Appuyez et maintenez le bouton d'unité de mesure pendant deux secondes pour 
retourner l'affichage à 180°.

• Fixez la sangle de bagage au bagage et levez le bagage au moins trois secondes. 
L'affichage indique le poids.

Avertissement : Assurez-vous que vos doigts ne sont pas piégés (fig. B).
Remarque : Pour une mesure exacte du poids, assurez-vous que le bagage reste à l'horizontale 
et que la sangle reste à la verticale (fig. C).
• Appuyez sur le bouton marche/arrêt deux secondes sans le relâcher pour éteindre 

l'affichage. Remarque : L'affichage s’éteint automatiquement après deux minutes 
sans action.

4. Bouton marche/arrêt

5. Bouton d'unité de mesure

6. Cadenas de bagage TSA

Grâce aux cadenas de bagage TSA, les responsables de la sécurité des aéroports 
peuvent ouvrir et inspecter le contenu de votre bagage sans endommager son cadenas.
Les cadenas de bagage RSA comportent une clé maîtresse universelle qui ouvre les 
cadenas. Seule la Transportation Security Administration (TSA) dispose d'une copie de 
la clé maîtresse.

7. Compartiment de pile
• Ouvrez le compartiment de pile.
• Insérez les piles (2x L1154/LR44) dans le compartiment de pile.
• Fermez le compartiment de pile.

Sécurité

• Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien 
qualifié si une réparation s'impose.

• Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
• Utilisez l'appareil uniquement pour son usage prévu. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que 

celles décrites dans le manuel.
• N'utilisez pas l'appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l'appareil 

est endommagé ou défectueux, remplacez-le immédiatement.

Nettoyage et entretien

Avertissement !
• N'utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
• Ne nettoyez pas l'intérieur de l'appareil.
• Ne tentez pas de réparer l'appareil. Si l'appareil fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.

• Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide.

Descrizione Italiano
La cinghia per bagagli è dotata di un lucchetto con combinazione a 3 cifre per proteggere il bagaglio 
e di una bilancia per pesare il bagaglio.

1. Pulsante di impostazione 
del codice

Il codice di blocco iniziale è "0-0-0". Per cambiare il codice di blocco:
• Spostare il pulsante di impostazione del codice dalla posizione "A" alla posizione "B".
• Impostare il codice con la rotella.
• Spostare il pulsante di impostazione del codice dalla posizione "B" alla posizione "A".

2. Rotella di impostazione 
del codice

3. Display La gamma di pesi della cinghia per bagagli varia da 3,0 kg a 35,0 kg.
• Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere il display.
• Premere il pulsante delle unità di misura per modificare l’unità di misura: 

kilogrammi (kg) o libbre (lb). 
Tenere premuto il pulsante dell’unità di misura per due secondi per invertire il display 
di 180°.

• Collegare la cinghia dei bagagli al bagaglio e sollevarlo per almeno tre secondi. 
Sul display viene visualizzato il peso.

Attenzione: Porre attenzione a non farsi impigliare le dita (fig. B).
Nota: Per una misurazione accurata del peso, verificare che il bagaglio sia mantenuto 
orizzontale e che la cinghia sia mantenuta in verticale (fig. C).
• Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per due secondi per spegnere 

il display. Nota: Il display si spegnerà automaticamente dopo due minuti di inattività.

4. Pulsante accensione/
spegnimento

5. Pulsante unità di misura

6. Lucchetto per bagagli TSA

I lucchetti per bagagli TSA consentono ai responsabili della sicurezza degli aeroporti di 
aprire e ispezionare i bagagli senza danneggiare il lucchetto o il bagaglio.
I lucchetti per bagagli TSA sono dotati di una chiave master universale che apre il lucchetto. 
Solo la Transportation Security Administration (TSA) ha una copia della chiave master.

7. Vano batterie
• Aprire il vano batterie.
• Inserire le batterie (2x L1154/LR44) nel vano batterie.
• Chiudere il vano batterie.

Sicurezza

• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un 
tecnico autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

• Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
• Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da 

quelli descritti nel manuale.
• Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, 

sostituirlo immediatamente.

Pulizia e manutenzione

Attenzione!
• Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
• Non pulire l'interno del dispositivo.
• Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituirlo con 

uno nuovo.

• Pulire l'esterno del dispositivo con un panno morbido e umido.

Descrição Português
A correia para malas está equipada com um cadeado de combinação de 3 dígitos para prender a sua 
mala e balanças para medir o peso da mala.

1. Botão de definição do 
código

O código inicial do cadeado é "0-0-0". Para alterar o código do cadeado:
• Desloque o botão de definição do código da posição "A" para a posição "B".
• Defina o código com a roda de código.
• Desloque o botão de definição do código da posição "B" para a posição "A".2. Roda de código

3. Visor A variação de peso da correia para malas é de 3,0 kg - 35,0 kg.
• Prima o botão de ligar/desligar para ligar o visor.
• Prima o botão das unidades de medida para alterar a unidade: quilogramas (kg) 

ou libras (lb). 
Prima e mantenha premido o botão das unidades de medida durante dois segundos 
para inverter o visor 180°.

• Prenda a correia para malas na mala e levante a mala durante, no mínimo, três segundos. 
O visor apresenta o peso.

Aviso: Certifique-se de que os seus dedos não ficam presos (fig. B).
Nota: Para uma medição precisa do peso, certifique-se de que a mala é mantida na 
horizontal e que a precinta é mantida na vertical (fig. C).
• Prima e mantenha premido o botão de ligar/desligar durante dois segundos para 

desligar o visor. Nota: O visor irá desligar-se automaticamente após dois minutos 
sem utilização.

4. Botão de ligar/desligar

5. Botão das unidades de 
medida

6. Cadeado para malas TSA

O cadeado para malas TSA permite aos seguranças do aeroporto abrir a sua mala 
e inspecionar o conteúdo sem danificar o cadeado nem a mala.
Os cadeados para malas TSA possuem uma chave mestra universal que irá abrir todos 
os cadeados. Apenas a Transportation Security Administration (TSA) tem uma cópia da 
chave mestra.

7. Compartimento das pilhas
• Abra o compartimento da pilha.
• Coloque as pilhas (2x L1154/LR44) no compartimento das pilhas.
• Feche o compartimento das pilhas.

Segurança

• Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve 
apenas ser aberto por um técnico autorizado.

• Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
• Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras 

finalidades além das descritas no manual.
• Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo 

estiver danificado ou tenha defeito, substitua imediatamente o dispositivo.

Limpeza e manutenção

Aviso!
• Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
• Não limpe o interior do dispositivo.
• Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar corretamente, substitua-o por um 

dispositivo novo.

• Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio.

Beskrivelse Dansk
Bagagestroppen er forsynet med en 3-cifret kombinationslås for at sikre din bagage og vægt til at veje din bagage.

1. Kodeindstillingsknap Startkoden er "0-0-0". Sådan ændres koden:
• Flyt kodeindstillingsknappen fra positionen "A" til positionen "B".
• Indstil låsens kode med drejeskiven.
• Flyt kodeindstillingsknappen fra positionen "B" til positionen "A".

2. Drejeskive

3. Display Bagagestroppen kan veje fra 3,0 kg til 35,0 kg.
• Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for displayet.
• Tryk på måleenhedsknappen for at ændre måleenheden: kilogram (kg) eller pund (lb). 

Tryk og hold måleenhedsknappen inde i to sekunder for at dreje displayet 180°.
• Sæt bagagestroppen på bagagen og hold den løftet i mindst tre sekunder. Displayet 

viser vægten.
Advarsel: Pas på, at du ikke får fingrene i klemme (fig. B).
Bemærk: For at sikre en nøjagtig vejning skal bagagen holdes vandret, og remmen skal 
være lodret (fig. C).
• Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i to sekunder for at slukke displayet. 

Bemærk: Displayet slukker automatisk efter to minutters inaktivitet.

4. Tænd/sluk-knap

5. Måleenhedsknap

6. TSA-bagagelås

TSA-bagagelås giver lufthavnens sikkerhedspersonale mulighed for at åbne din bagage 
og inspicere indholdet uden at skade låsen eller bagagen.
TSA-bagagelåse har en universel masternøgle, som åbner alle låse. Kun Transport og 
Sikkerhedsadministrationen (TSA) har en kopi af masternøglen.

7. Batterirum
• Åbn batterirummet.
• Sæt batterierne (2x L1154/LR44) i batterirummet.
• Luk batterirummet.

Sikkerhed

• For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, 
når service er nødvendig.

• Læs vejledningen omhyggeligt før brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
• Brug kun enheden til de tilsigtede formål. Brug ikke enheden til andre formål end dem, som er 

beskrevet i vejledningen.
• Brug ikke enheden, hvis den har beskadigede eller defekte dele. Hvis enheden er beskadiget eller 

defekt, skal den omgående udskiftes.

Rengøring og vedligeholdelse

Advarsel!
• Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
• Rengør ikke enheden indvendigt.
• Forsøg ikke at reparere enheden. Hvis enheden ikke fungerer korrekt, skal den udskiftes med en ny enhed.

• Rengør enheden udvendigt med en blød, fugtig klud.

Beskrivelse Norsk
Koffertbåndet er utstyrt med en 3-sifret kombinasjonslås for å sikre bagasjen, og måler også vekten av 
bagasjen.

1. Knapp for innstilling av kode Standard låsekode er "0-0-0". Endre låsekode:
• Flytt inn knappen for innstilling av kode fra posisjon "A" til posisjon "B".
• Angi låsekode med kodehjulet.
• Flytt inn knappen for innstilling av kode fra posisjon "B" til posisjon "A".

2. Kodehjul

3. Display Koffertbåndet kan brukes i vektområdet 3,0 kg - 35,0 kg.
• Trykk på på/av-knappen for å slå på displayet.
• Trykk på knappen for måleenhet for å velge måleenhet: kilogram (kg) eller pund (lb). 

Hold inne knappen for måleenhet i to sekunder for å vende displayet 180°.
• Fest koffertbåndet til bagasjen og løft bagasjen i minst tre sekunder. Displayet 

viser vekten.
Advarsel: Pass på at fingrene ikke kommer i klem (fig. B).
Merk: For en nøyaktig vektmåling må bagasjen holdes horisontalt og stroppen må holdes 
vertikalt (fig. C).
• Hold inne på/av-knappen i to sekunder for å slå av displayet. Merk: Displayet slår 

seg automatisk av etter to minutter med inaktivitet.

4. På/av-knapp

5. Knapp for måleenhet

6. TSA bagasjelås

Med TSA bagasjelåser kan sikkerhetspersonellet på flyplasser åpne bagasjen og inspisere 
innholdet uten å måtte bryte opp låsen eller skade bagasjen.
Det brukes en universell hovednøkkel for å åpne TSA bagasjelåser. Det er kun Transportation 
Security Administration (TSA) som innehar en kopi av hovednøkkelen.

7. Batterirom
• Åpne batterirommet.
• Sett inn batteriene (2x L1154/LR44) i batterirommet.
• Lukk batterirommet.

Sikkerhet

• For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når 
vedlikehold er nødvendig.

• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er 

beskrevet i bruksanvisningen.
• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den 

er skadet eller defekt.

Rengjøring og vedlikehold

Advarsel!
• Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
• Ikke rengjør innsiden av enheten.
• Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den med en ny enhet.

• Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut.

Beskrivning Svenska
Bagagespännbandet är utrustat med en 3-siffrigt kombinationslås för att säkra dit bagage, och våg för 
att väga ditt bagage.

1. Knapp för kodinställning Den initiala låskoden är "0-0-0". Byta låskod:
• Rör knappen för kodinställning från läge "A" till läge "B".
• Ställ in låskoden med kodhjulet.
• Rör knappen för kodinställning från läge "B" till läge "A".

2. Kodhjul

3. Display Bagagespännbandets viktspann är 3,0 kg - 35,0 kg.
• Tryck på på/av-knappen för att sätta på displayen.
• Tryck på måttenhetsknappen för att ändra måttenhet: kilogram (kg) eller pound (lb). 

Tryck och håll inne måttenhetsknappen i två sekunder för att vända displayen 180°.
• Fäst bagagespännbandet till bagaget och lyft bagaget i minst tre sekunder. Displayen 

visar vikten.
Varning: Se till att din fingrar inte fastnar (fig. B).
Obs: För en korrekt vägning, se till att bagaget förblir horisontellt och att vävbandet 
hänger vertikalt (fig. C).
• Tryck och håll inne av/på-knappen i två sekunder för att stänga av displayen. Obs: 

Displayen stängs av automatiskt efter två minuters inaktivitet.

4. På/av-knapp

5. Måttenhetsknapp

6. TSA bagagelås

TSA bagagelås låter flygplatsens säkerhetspersonal öppna ditt bagage och inspektera 
innehållet utan att skada låset eller bagaget.
TSA bagagelås har en universell huvudnyckel som öppnar låset. Endast Transportation 
Security Administration (TSA) har kopior av huvudnyckeln.

7. Batterifack
• Öppna batterifacket.
• Sätt i batterierna (2x L1154/LR44) i batterifacket.
• Stäng batterifacket.

Säkerhet

• För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker 
när service behövs.

• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda 
den igen.

• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem 
som beskrivs i denna bruksanvisning.

• Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig 
ska den bytas ut omedelbart.

Rengöring och underhåll

Varning!
• Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
• Rengör inte enhetens insida.
• Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar som den ska.

• Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa.

Kuvaus Suomi
Matkalaukkuhihna on varustettu 3-numeroisella yhdistelmälukolla matkalaukun pitämiseksi kiinni ja 
matkalaukkusi painon punnitsemiseksi.

1. Koodin asetuspainike Alkuperäinen lukon koodi on “0-0-0“. Vaihda koodi seuraavasti:
• Siirrä koodin asetuspainike “A“-asennosta “B“-asentoon.
• Aseta lukon koodi koodipyörillä.
• Siirrä koodin asetuspainike “B“-asennosta “A“-asentoon.

2. Koodipyörä

3. Näyttö Matkalaukkuhihnan painoalue on 3,0 kg - 35,0 kg.
• Käynnistä näyttö painamalla päällä/pois-painiketta.
• Vaihda mittayksikkö kilogrammat (kg) tai paunat (lb) painamalla mittayksikkö-painiketta. 

Käännä näyttöä 180° pitämällä mittayksikkö-painiketta painettuna kaksi sekuntia.
• Liitä matkalaukkuhihna laukkuun ja pidä laukku nostettuna vähintään kolme sekuntia. 

Näyttö näyttää painon.
Varoitus: Varmista, etteivät sormesi jää puristuksiin (kuva B).
Huomaa: Varmista tarkka painon mittaus pitämällä laukku vaakasuorassa ja hihna 
pystysuorassa (kuva C).
• Sammuta näyttö painamalla päällä/pois-painiketta kaksi sekuntia. Huomaa: Näyttö 

sammuu automaattisesti kahden minuutin käyttämättömyyden jälkeen.

4. Virtapainike

5. Mittayksikkö-painike

6. TSA-matkalaukkulukko

TSA-matkalaukkulukon avulla lentokentän turvallisuusviranomaiset voivat avata 
laukkusi ja tarkastaa sisällön vaurioittamatta lukkoa tai laukkua.
TSA-matkalaukkulukoissa on yleispääavain, joka avaa lukot. Vain kuljetusturvallisuus-
viranomaisilla (Transportation Security Administration, TSA) on kopio pääavaimesta. 

7. Paristokotelo
• Avaa paristokotelo.
• Laita paristot (2x L1154/LR44) paristokoteloon.
• Sulje paristokotelo.

Turvallisuus

• Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen 
huoltoa varten.

• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin 

käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, 

vaihda laite välittömästi.

Puhdistus ja huolto

Varoitus!
• Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
• Älä puhdista laitteen sisäpuolta.
• Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.

• Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla.

Περιγραφή Ελληνικά
Ο ιμάντας αποσκευών είναι εξοπλισμένος με μια κλειδαριά 3-ψήφιου συνδυασμού για την ασφάλιση της 
αποσκευής σας και μια ζυγαριά για τη μέτρηση του βάρους της αποσκευής.

1. Κουμπί ρύθμισης κωδικού Ο αρχικός κωδικός κλειδώματος είναι "0-0-0". Για την αλλαγή του κωδικού κλειδώματος:
• Μετακινήστε το κουμπί ρύθμισης κωδικού από τη θέση "A" στη θέση "B".
• Ρυθμίστε τον κωδικό κλειδώματος με τον τροχό κωδικού.
• Μετακινήστε το κουμπί ρύθμισης κωδικού από τη θέση "Β" στη θέση "Α".

2. Τροχός κωδικού

3. Οθόνη Το εύρος βάρους του ιμάντα αποσκευών κυμαίνεται από 3,0 kg - 35,0 kg.
• Πιέστε το κουμπί on/off για να ενεργοποιήσετε την οθόνη.
• Πιέστε το κουμπί μονάδας μέτρησης για να αλλάξετε τη μονάδα μέτρησης: κιλό (kg) 

ή λίβρα (lb). 
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί μονάδας μέτρησης για δύο δευτερόλεπτα για να 
αντιστρέψετε την οθόνη 180°.

• Προσαρτήστε τον ιμάντα αποσκευών στην αποσκευή και σηκώστε την αποσκευή 
τουλάχιστον για τρία δευτερόλεπτα. Η οθόνη προβάλει το βάρος.

Προειδοποίηση: Εξασφαλίστε ότι τα δάχτυλά σας δεν θα μαγκωθούν (εικ. Β).
Σημείωση: Για μια μέτρηση βάρους ακριβείας, εξασφαλίστε ότι η αποσκευή παραμένει 
σε οριζόντια θέση και ο ιμάντας από ρέλι παραμένει σε κάθετη θέση (εικ. C).
• Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί on/off για δύο δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε 

την οθόνη. Σημείωση: Η οθόνη θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από δύο λεπτά 
χωρίς λειτουργία.

4. Κουμπί on/off

5. Κουμπί μονάδας μέτρησης

6. Κλειδαριά αποσκευής TSA

Οι κλειδαριές αποσκευών TSA επιτρέπουν στους υπεύθυνους ασφάλειας στο αεροδρόμιο 
να ανοίξουν τις αποσκευές σας και να επιθεωρήσουν το περιεχόμενο χωρίς να προκληθεί 
ζημιά στην κλειδαριά ή την αποσκευή.
Οι κλειδαριές αποσκευών TSA διαθέτουν ένα κλειδί ασφαλείας το οποίο ανοίγει τις 
κλειδαριές. Μόνο η Transportation Security Administration (TSA) διαθέτει αντίγραφο 
του κλειδιού ασφαλείας.

7. Θήκη μπαταριών
• Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών.
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες (2x L1154/LR44) στη θήκη μπαταριών.
• Κλείστε τη θήκη μπαταριών.

Ασφάλεια

• Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

• Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

για διαφορετικούς σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή 

έχει ζημιά ή ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.

Καθαρισμός και συντήρηση

Προειδοποίηση!
• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
• Μην καθαρίσετε το εσωτερικό της συσκευής.
• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, αντικαταστήστε 

την με μια νέα.

• Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί.

Opis Polski
Pas do bagażu jest wyposażony w zamek szyfrowy z 3-cyfrową kombinacją do zabezpieczenia bagażu 
oraz wagę do ważenia bagażu.

1. Przycisk ustawienia kodu Początkowy kod zabezpieczający to „0-0-0”. Aby zmienić kod zabezpieczający:
• Przesuń przycisk ustawienia kodu z pozycji „A” do pozycji „B”.
• Ustaw kod zabezpieczający za pomocą kółek z cyframi.
• Przesuń przycisk ustawienia kodu z pozycji „B” do pozycji „A”.

2. Kółko z cyframi

3. Wyświetlacz Pas do bagażu mierzy wagę w zakresie od 3,0 do 35,0 kg.
• Naciśnij przycisk wł/wył., aby włączyć wyświetlacz.
• Naciśnij przycisk jednostki miary, aby zmienić jednostkę: kilogramy (kg) lub funty (lb). 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk jednostki miary przez 2 sekundy, aby obrócić wyświetlacz 
o 180°.

• Przymocuj pas do bagażu i podnieś bagaż na co najmniej trzy sekundy. Na wyświetlaczu 
pojawi się masa.

Ostrzeżenie: Uważaj, aby nie przytrzasnąć sobie palców (rys. B).
Uwaga: Aby prawidłowo zmierzyć wagę bagażu, trzymaj bagaż poziomo, a pasek 
mocujący  – pionowo (rys. C).
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk wł./wył. przez 2 sekundy, aby wyłączyć wyświetlacz. 

Uwaga: Wyświetlacz wyłącza się automatycznie po 2 minutach bezczynności.

4. Przycisk wł./wył.

5. Przycisk jednostki miary

6. Blokada TSA

Blokada TSA umożliwia urzędnikom ochrony lotniska otwarcie bagażu i sprawdzenie 
jego zawartości bez uszkadzania blokady lub bagażu.
Blokadę TSA można otworzyć kluczem uniwersalnym. Tylko służby TSA (Transportation 
Security Administration) mają kopię klucza uniwersalnego.

7. Komora baterii
• Otwórz komorę baterii.
• Włóż baterie (2x L1154/LR44) do komory baterii.
• Zamknij komorę baterii.

Bezpieczeństwo

• W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno 
być otwierane wyłącznie przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest 
przeprowadzenie przeglądu.

• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj 
instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

• Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia 
w celach innych niż określono w instrukcji.

• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie 
jest uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

Czyszczenie i konserwacja

Ostrzeżenie!
• Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
• Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.
• Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, należy wymienić 

je na nowe urządzenie.

• Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką.

Popis Čeština
Popruh na zavazadlo je vybaven třímístným kombinovaným číselným zámkem, který chrání vaše zavazadlo 
a současně je váží.

1. Tlačítko pro nastavení kódu Původní kód zámku je „0-0-0“. Jestliže chcete změnit kód zámku:
• Přemístěte tlačítko pro nastavení kódu z pozice „A“ do pozice „B“.
• Nastavte kódovacím kolečkem kód zámku.
• Přemístěte tlačítko pro nastavení kódu z pozice „B“ do pozice „A“.

2. Kódovací kolečko

3. Displej Hmotnostní rozsah popruhu a zavazadlo činí 3,0 kg až 35,0 kg.
• Stisknutím tlačítka zap/vyp zapnete displej.
• Stisknutím tlačítka měrné jednotky upravte měrnou jednotku: kilogramy (kg) a libry (lb). 

Stiskněte a podržte stisknuté tlačítko jednotky hmotnosti po dobu dvou sekund, 
aby se displej posunul o 180°.

• Připojte popruh na zavazadlo k zavazadlu a zvedněte zavazadlo nejméně na tři sekundy. 
Na displeji se zobrazí hmotnost.

Upozornění: Dávejte pozor na zachycení prstů (obr. B).
Poznámka: Abyste hmotnost změřili přesně, musíte zavazadlo držet vodorovně a popruh 
svisle (obr. C).
• Stisknutím tlačítka zap/vyp na dvě sekundy vypnete displej. Poznámka: Displej se 

automaticky vypne po dvou minutách nečinnosti.

4. Tlačítko zapnutí/vypnutí

5. Tlačítko měrné jednotky

6. Zámek zavazadla TSA

Zámky zavazadla TSA umožňují pracovníkům bezpečnostní prohlídky na letišti otevřít 
vaše zavazadlo a zkontrolovat jeho obsah, aniž by poškodili zámek nebo zavazadlo.
Zámky zavazadla TSA jsou vybaveny univerzálním generálním klíčem, kterým lze zámek 
otevřít. Kopii tohoto generálního klíče má pouze správa bezpečnostní kontroly na letišti 
(Transportation Security Administration, TSA).

7. Prostor na baterie
• Otevřete prostor na baterie.
• Vložte baterie (2x L1154/LR44) do prostoru na baterie.
• Zavřete prostor na baterie.

Bezpečnost

• Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek 
otevřen pouze autorizovaným technikem.

• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, 

než je popsáno v příručce.
• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené 

nebo vadné, okamžitě jej vyměňte.

Čištění a údržba

Upozornění!
• Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
• Nečistěte vnitřek zařízení.
• Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej za nové zařízení.

• Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem.

Leírás Magyar
A poggyászhevederen található 3-jegyű számzár gondoskodik poggyásza biztonságáról, míg a hevederbe 
épített mérlegek segítenek lemérni poggyásza tömegét.

1. Kódbeállító gomb A gyári kód „0-0-0”. A zár kódjának módosításához:
• Állítsa át a kódbeállító gombot az „A” pozícióból a „B” pozícióba.
• Állítsa be a zár kódját a kódállító tárcsával.
• Állítsa át a kódbeállító gombot a „B” pozícióból az „A” pozícióba.

2. Kódállító tárcsa

3. Kijelző A poggyászheveder 3,0 és 35,0 kg között képes mérni a poggyász tömegét.
• Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a kijelző bekapcsolásához.
• Nyomja meg a mértékegység gombot a mértékegység beállításához: kilogramm 

(kg) vagy font (lb). 
A kijelző 180 fokban történő elforgatásához nyomja meg és két másodpercig tartsa 
nyomva a mértékegység gombot.

• Rögzítse a poggyászhevedert a poggyászhoz, majd emelje fel és tartsa a levegőben 
a poggyászt legalább három másodpercig. A kijelző megjeleníti a testsúlyt.

Figyelmeztetés: Ügyeljen rá, hogy az ujjai ne csípődjenek be (B ábra).
Megjegyzés: A pontos mérési eredmények érdekében a poggyászt vízszintesen, a hevedert 
pedig függőlegesen kell tartani (C ábra).
• Nyomja meg és két másodpercig tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot a kijelző 

kikapcsolásához. Megjegyzés: A kijelző két perc inaktivitás után automatikusan 
kikapcsolódik.

4. Be-/kikapcsoló gomb

5. Mértékegység gomb

6. TSA poggyászzár

A TSA poggyászzár lehetővé teszi a repülőtéri hatóságok munkatársai számára, hogy a 
poggyász vagy a zárszerkezet megrongálása nélkül felnyissák a poggyászát egy esetleges 
átvizsgálás céljából.
A TSA poggyászzárak a hozzájuk tartozó univerzális főkulccsal kinyithatók. A főkulcshoz 
a TSA (Szállításbiztonsági Hatóság) munkatársain kívül más nem férhet hozzá.

7. Elemtartó
• Nyissa ki az elemtartót.
• Tegye be az elemeket (2x L1154/LR44) az elemtartóba.
• Zárja be az elemtartót.

Biztonság

• Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője 
nyithatja fel.

• A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén 
belenézhessen.

• Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben 
feltüntetettől eltérő célra.

• Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott 
készüléket azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

Tisztítás és karbantartás

Figyelmeztetés!
• Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
• Ne tisztítsa a készülék belsejét.
• Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, cserélje le egy új 

termékre.

• Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel.

Descrierea Română
Cureaua pentru bagaje este prevăzută cu un cifru din 3 unităţi, cu ajutorul căruia vă protejaţi bagajele, 
dar şi un cântar cu care le verificaţi greutatea.

1. Buton de setare cifru Cifrul iniţial este „0-0-0”. Pentru a schimba cifrul:
• Aduceţi butonul de setare a cifrului din poziţia „A” în poziţia „B”.
• Setaţi cifrul folosind discul de cifrare.
• Aduceţi butonul de setare a cifrului din poziţia „B” în poziţia „A”.

2. Disc cifrare

3. Afişaj Intervalul de cântărire al curelei pentru bagaje este 3,0 kg - 35,0 kg.
• Apăsaţi butonul de pornire/oprire pentru a porni afişajul.
• Apăsaţi butonul pentru unitatea de măsură pentru a schimba unitatea de măsură: 

kilograme (kg) sau livre (lb). 
Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul cu unitatea de măsură timp de două secunde pentru 
a inversa afişajul la 180°.

• Fixaţi cureaua pentru bagaje la bagaje şi ridicaţi bagajul timp de cel puţin trei secunde. 
Pe afişaj apare greutatea.

Avertizare: Asiguraţi-vă că nu vă prindeţi degetele (fig. B).
Notă: Pentru a obţine rezultate exacte în cântărire, asiguraţi-vă că bagajele sunt la nivel 
orizontal şi cureaua este la nivel vertical (fig. C).
• Apăsaţi prelungit butonul de pornire/oprire timp de două secunde pentru a opri 

afişajul. Notă: Afişajul se va închide automat după două minute de nefuncţionare.

4. Buton pornire/oprire

5. Buton unitate de măsură

6. Lacăt bagaje TSA

Lacătul de bagaje tip TSA le permite angajaţilor pazei aeroporturilor să vă deschidă 
bagajele şi să inspecteze conţinutul fără a deteriora lacătul sau bagajul.
Lacătele de bagaje tip TSA au o cheie universală care le deschide. Numai Transportation 
Security Administration (TSA, Agenţia pentru Siguranţa Transporturilor), dispune de un 
exemplar al cheii universale.

7. Compartiment baterii
• Deschideţi compartimentul pentru baterii.
• Introduceţi bateriile (2x L1154/LR44) în compartimentul pentru baterii.
• Închideţi compartimentul pentru baterii.

Siguranţă

• Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un 
tehnician avizat, când este necesară depanarea.

• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât 

cele descrise în manual.
• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat 

sau defect, înlocuiţi imediat dispozitivul.

Curăţarea şi întreţinerea

Avertisment!
• Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
• Nu curăţaţi interiorul dispozitivului.
• Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul nou.

• Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale.

Описание Русский
На багажном ремне установлен 3-значный кодовый замок для защиты багажа и весы для определения 
его веса.

1. Кнопка установки кода Сначала замок открывается с кодом «0-0-0». Порядок установки другого кода:
• Сдвиньте кнопку установки кода из положения «A» в положение «B».
• Установите новый код с помощью колесика для ввода кода.
• Сдвиньте кнопку установки кода из положения «B» в положение «A».

2. Колесико для ввода кода

3. Дисплей Багажный ремень позволяет измерить вес от 3,0 кг до 35,0 кг.
• Для включения дисплея нажмите кнопку включения.
• Для выбора единицы измерения нажмите кнопку выбора единиц измерения: 

килограммы (kg) или фунты (lb). 
Для поворота дисплея на 180° нажмите и удерживайте кнопку выбора единиц 
измерения в течение двух секунд.

• Закрепите багажный ремень на багаже, поднимите его и подержите не менее 
трех секунд. На дисплее будет выведен вес.

Предупреждение: Соблюдайте осторожность, что не прищемить пальцы (рис. B).
Примечание. Для точного измерения веса убедитесь, что багаж расположен 
горизонтально, а ремешок из тесьмы — вертикально (рис. C).
• Для выключения дисплея снова нажмите и удерживайте кнопку включения 

в течение двух секунд. Примечание. Дисплей автоматически выключится через 
две минуты бездействия.

4. Кнопка вкл./выкл.

5. Клавиша выбора единиц 
измерения

6. Багажный замок TSA

Багажные замки TSA позволяют сотрудникам службы безопасности аэропорта 
открывать и осматривать багаж без повреждения замка или багажа.
Багажные замки TSA открываются универсальным главным ключом. Копию главного 
ключа имеют только сотрудники Управления транспортной безопасности (TSA).

7. Батарейный отсек
• Откройте батарейный отсек.
• Вставьте батареи (2x L1154/LR44) в батарейный отсек.
• Закройте батарейный отсек.

Требования безопасности

• В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство 
только для проведения обслуживания и только силами авторизованного персонала.

• Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для 
будущего использования.

• Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только 
по прямому назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.

• Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. 
Немедленно замените поврежденное или неисправное устройство.

Очистка и обслуживание

Предупреждение!
• Не производите очистку растворителями или абразивами.
• Не выполняйте очистку внутренних поверхностей устройства.
• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно работающее устройство 

следует заменить новым.

• Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани.

Açıklama Türkçe
Bagaj kayışı, bagajınızın güvenliği için 3-haneli bir kilit kombinasyonu ve bagajınızın ağırlığını ölçen bir 
gösterge ile donatılmıştır.

1. Şifre ayarı düğmesi Başlangıç kilit şifresi "0-0-0"dır. Kilit şifresini değiştirmek için:
• Şifre ayar düğmesini "A" konumundan "B" konumuna getirin.
• Şifre çarkını ile şifre kilidini oluşturun.
• Şifre ayar düğmesini "B" konumundan "A" konumuna getirin.

2. Şifre çarkı

3. Gösterge Bagaj kayışının ağırlık aralığı 3,0 kg ila 35,0 kg arasındadır.
• Göstergeyi açmak için, açma/kapama düğmesine basın.
• Ölçü birimini ayarlamak için ölçü-birimi düğmesine basın: kilogram (kg) veya libre (lb). 

Göstergeyi 180° geri çevirmek için iki saniye süreyle ölçü-birimi düğmesini basılı tutun.
• Bagaj kayışını bagaja takın ve en az üç saniye süreyle kaldırın. Ekran, ağırlığı gösterir.
Uyarı: Parmaklarınızın sıkışmamasına dikkat edin (şek. B)
Not: Doğru bir ağırlık ölçümü için, bagajın yatay, ağ kayışın ise dikey tutulduğundan 
emin olun (şek. C).
• Göstergeyi kapatmak için 2 saniye süreyle açık/kapalı düğmesini basılı tutun. 

Not: 2 dakika çalıştırılmamasının ardından gösterge otomatik olarak kapanır.

4. Açma/kapatma düğmesi

5. Ölçü birimi düğmesi

6. TSA bagaj kilidi

TSA bagaj kilitleri, havaalanı güvenlik personelinin bagajınıza veya kilide hasar vermeden 
bagajınızı açarak içeriğini incelemesine olanak tanır.
TSA bagaj kilitlerinin kilitleri açan evrensel ana anahtarları bulunur. Yalnızca Taşımacılık 
Güvenlik İdaresi'nde (TSA) ana anahtarın bir kopyası bulunur.

7. Pil bölmesi
• Pil bölmesini açın.
• Pil bölmesine pilleri (2x L1154/LR44) takın.
• Pil bölmesini kapatın.

Güvenlik

• Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen 
tarafından açılmalıdır.

• Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
• Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki 

amaçlar için kullanmayın.
• Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise 

cihazı derhal değiştirin.

Temizlik ve bakım

Uyarı!
• Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
• Cihazın içini temizlemeyin.
• Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.

• Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin.
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